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    Introducción


    


    


    


    


    El lenguaje es la base de todo conocimiento. En todos los pueblos y culturas, el hombre ha incorporado, en un momento dado de su evolución, un sistema coherente de signos más o menos complejos que le ha permitido comunicarse con sus semejantes.


    En un primer momento, el hombre pudo conceder un nombre a los seres y los objetos que le rodeaban mediante el lenguaje. Más adelante, el hecho de conocer el nombre de las cosas le permitió intercambiar informaciones acerca de ellas, lo que le sirvió para desarrollar un pensamiento abstracto. El saber adquirido pudo fijarse, perpetuarse y enriquecerse hasta el infinito, lo que dio paso a la elaboración de las ciencias, las técnicas, las artes… o, para resumirlo en una única palabra, la civilización.


    En la actualidad, basta con mirar alrededor para ser conscientes de la preponderancia de la escritura en la civilización occidental. Ni la aparición de la tecnología audiovisual ni la llegada de la informática han cambiado las cosas. De hecho, los faxes, los módems, las impresoras, los procesadores de textos y el software de reconocimiento vocal han perfeccionado la venerable pluma estilográfica y han confirmado la supremacía de la escritura.


    En esta época de comunicación resulta fundamental poseer un conocimiento perfecto de la escritura de diversas lenguas, entre ellas la alemana, para poder transmitir informaciones de la forma más clara y precisa posible (redactar un informe, escribir una carta administrativa, etcétera).


    Esta obra tiene un objetivo claro: proponer al lector las grandes reglas ortográficas del alemán y los principios fundamentales para la correcta redacción de un texto, independientemente de su naturaleza (misiva, noticia técnica, discurso, narración…).


    Esta obra se dirige a aquellas personas que hasta ahora no han podido o no han querido profundizar en los estudios de lengua alemana y desean enriquecerlos, a aquellos que ya poseen conocimientos de alemán y desean fijar ciertas reglas o disipar determinadas dudas, y a todos aquellos que, simplemente, sienten curiosidad y amor por este idioma y su escritura. Todos ellos encontrarán las respuestas a sus preguntas en estas páginas.


    


    EL EDITOR

  


  
    Vocales


    


    


    


    


    La lengua alemana posee cinco vocales básicas (a, e, i, o, u) y otros tres sonidos vocálicos que se obtienen modificando la emisión de alguna de ellas. En general, las vocales pueden pronunciarse de forma corta o larga.


    


    

  


  Vocales modificadas


  


  Las vocales a, o, u pueden sufrir una inflexión en su sonido que se conoce con el nombre de Umlaut y queda reflejada en la grafía. Todas ellas pueden emitirse de manera corta o larga:


  


  äSe corresponde a la letra e abierta.


  


  
    
      	
        Ej.: Kälte

      

      	
        Bär

      
    


    
      	
        frío

      

      	
        oso

      
    

  


  


  öSe corresponde con el sonido francés eu (fleur).


  


  
    
      	
        Ej.: Söhne

      

      	
        Wörter

      
    


    
      	
        hijos

      

      	
        palabras

      
    

  


  


  üSe corresponde con la letra u del francés (tu).


  


  
    
      	
        Ej.: Tür

      

      	
        müde

      
    


    
      	
        puerta

      

      	
        cansado

      
    

  


  


  La diéresis sobre las vocales comporta una modificación sustancial de la pronunciación respecto a las vocales puras de partida.


  Cuando las máquinas de escribir o los ordenadores no permitían colocar la diéresis, era posible sustituirla por ae, oe, ue; de ahí que dichas grafías puedan encontrarse aún en documentos antiguos. Sin embargo, hoy en día ya no se plantea este problema.


  


  


  Vocales cortas y largas


  


  En alemán encontramos vocales largas, que normalmente son cerradas, y vocales breves, que son siempre abiertas. El que pertenezcan a uno u otro grupo dependerá de la posición que ocupen en la palabra.


  


  


  Vocales largas


  


  Una vocal será larga:


  


  a) Cuando se halle en una sílaba abierta acentuada.


  


  
    
      	
        Ej.: Name

      

      	
        Blume

      
    


    
      	
        nombre

      

      	
        flor

      
    

  


  


  b) Si se encuentra en una sílaba acentuada y cerrada por una sola consonante.


  


  
    
      	
        Ej.: Tag

      

      	
        Rad

      
    


    
      	
        día

      

      	
        rueda

      
    

  


  


  c) Si precede a una h muda, que suele ir seguida de l, n y r.


  


  
    
      	
        Ej.: Stuhl

      

      	
        Sohn

      

      	
        mehr

      
    


    
      	
        silla

      

      	
        hijo

      

      	
        más

      
    

  


  


  d) Si figura duplicada (sólo sucede con las vocales a, e, o).


  


  
    
      	
        Ej.: Haar

      

      	
        Teer

      

      	
        Moor

      
    


    
      	
        pelo

      

      	
        alquitrán

      

      	
        pantano

      
    

  


  


  e) Si precede a ß seguida de otra vocal.


  


  
    
      	
        Ej.: Straße

      

      	
        mäßig

      
    


    
      	
        calle

      

      	
        moderado

      
    

  


  


  La i larga alemana aparece escrita bajo la forma ie: Liebe (amor). No obstante, debemos considerar algunas excepciones: mir, dir, wir, ihr, ihn, ihnen, er gibt, wider, Augenlid.


  Tampoco se escribirán con ie las palabras de origen extranjero, tales como Maschine (máquina), Musik (música), Fabrik (fábrica), aunque sí deberá respetarse esta grafía en aquellas otras palabras que acaben en -ie, -ier e -ieren: Infanterie (infantería), studieren (estudiar), Offizier (oficial).


  


  


  Vocales cortas


  


  La vocal es corta:


  


  a) Cuando va seguida de dos consonantes iguales.


  


  
    
      	
        Ej.: immer

      

      	
        Suppe

      

      	
        Mutter

      
    


    
      	
        siempre

      

      	
        sopa

      

      	
        madre

      
    

  


  


  b) Cuando se halla en una sílaba acentuada seguida de dos consonantes diferentes.


  


  
    
      	
        Ej.: Herz

      

      	
        Kind

      

      	
        Holz

      
    


    
      	
        corazón

      

      	
        niño

      

      	
        madera

      
    

  


  


  La vocal e se pronuncia de manera relajada en los siguientes casos:


  


  a) Cuando se encuentra en la última sílaba: -e, -en, -el.


  


  
    
      	
        Ej.: Fahne

      

      	
        leben

      

      	
        Engel

      
    


    
      	
        bandera

      

      	
        vivir

      

      	
        ángel

      
    

  


  


  b) En prefijos átonos como be-, ge-, ver-, zer-.


  


  
    
      	
        Ej.: bekommen

      

      	
        gemacht

      

      	
        vergessen

      

      	
        zerstören

      
    


    
      	
        recibir

      

      	
        fabricado

      

      	
        olvidar

      

      	
        destruir

      
    

  


  


  


  Nuevas reglas: cambios vocálicos


  


  La reforma de la ortografía alemana de 1996 introdujo algunos cambios que afectaron a las vocales.


  Es significativa la sustitución de ä por e, o viceversa, con la finalidad de mantener la coherencia entre las palabras de la misma familia; por ejemplo, Stengel en lugar de Stängel (tallo).


  Otros cambios tenían como objetivo eliminar un gran número de excepciones o facilitar la escritura. Por ejemplo, rauh se convierte en rau (rudo, tosco) para conseguir cierta coherencia con palabras como blau, grau, genau (azul, gris, exacto).


  


  


  Letras dobles


  


  La duplicación de las vocales sirve para alargar los sonidos de estas, como en Staat (Estado), leer (vacío) o Meer (mar); mientras que la duplicación de las consonantes abrevia el sonido de las vocales precedentes: alle (todos), schnell (rápido), Hölle (infierno).


  En el caso de la vocal a larga de Staat (Estado), sirve para distinguir esta palabra de Stadt (ciudad), donde la a se pronuncia breve.


  


  


  Diptongos


  


  äuSe pronuncia oi con la o abierta.


  


  
    
      	
        Ej.: träumen

      

      	
        Bäume

      
    


    
      	
        soñar

      

      	
        árboles

      
    

  


  


  auSe pronuncia como en español.


  


  
    
      	
        Ej.: Haus

      

      	
        Maus

      
    


    
      	
        casa

      

      	
        ratón

      
    

  


  


  eiSe pronuncia ai.


  


  
    
      	
        Ej.: Ei

      

      	
        Kleid

      

      	
        Seite

      
    


    
      	
        huevo

      

      	
        vestido

      

      	
        página

      
    

  


  


  euSe pronuncia oi.


  


  
    
      	
        Ej.: Leute

      

      	
        Freude

      

      	
        Feuer

      
    


    
      	
        gente

      

      	
        alegría

      

      	
        fuego

      
    

  


  


  ieEn las sílabas tónicas, se pronuncia como una i.


  


  
    
      	
        Ej.: wieder

      

      	
        die Liebe

      

      	
        sieben

      
    


    
      	
        de nuevo

      

      	
        el amor

      

      	
        siete

      
    

  


  


  


  En las sílabas átonas, se pronuncia ie, tal y como se escribe.


  


  
    
      	
        Ej.: Famili-e

      

      	
        Itali-en

      
    


    
      	
        familia

      

      	
        Italia

      
    

  


  


  


  oi/uiSe encuentran sólo en algunos nombres propios y en algunas interjecciones. Se pronuncian como en español.


  


  
    
      	
        Ej.: Boizenburg

      

      	
        Duisburg

      
    

  


  
    Consonantes


    

    

    

    

    A continuación, veremos cómo se pronuncian las consonantes, tanto cuando están solas como cuando se combinan con otras consonantes o en relación con su posición en la palabra.


    

    bA final de palabra y delante de las letras s y t se pronuncia como una p.


    

    
      
        	
          Ej.: Dieb

        

        	
          er bleibt

        
      


      
        	
          ladrón

        

        	
          él permanece

        
      

    


    

    cCarece del sonido dental español, pero sí posee el velar. Así, delante de e, i y ä se pronuncia como tz.


    

    
      
        	
          Ej.: Cicero

        

        	
          Cäsar

        
      


      
        	
          Cicerón

        

        	
          César

        
      

    


    

    • Pero delante de a, o, u se pronuncia como k.


    

    
      
        	
          Ej.: Café

        
      


      
        	
          café

        
      

    


    

    chSe pronuncia de varias maneras:


    

    • Sonido aspirado gutural, similar a la j española, tras a, o, u, au.


    

    
      
        	
          Ej.: Krach

        

        	
          Loch

        

        	
          Buch

        

        	
          Bauch

        
      


      
        	
          ruido

        

        	
          agujero

        

        	
          libro

        

        	
          vientre

        
      

    


    

    • Sonido palatal y suave cuando va precedida de e, i, ä, ö, ü, eu, äu, ei, así como en las desinencias.


    

    
      
        	
          Ej.: ich

        

        	
          Blech

        

        	
          krächzen

        

        	
          möchten

        

        	
          leuchten

        

        	
          räuchern

        
      


      
        	
          yo

        

        	
          lata

        

        	
          croar

        

        	
          querer

        

        	
          brillar

        

        	
          ahumar

        
      

    


    

    • Cuando va seguida por la letra s se pronuncia ks.


    

    
      
        	
          Ej.: sechs

        

        	
          wachsen

        
      


      
        	
          seis

        

        	
          crecer

        
      

    


    

    • Al principio de una palabra de origen griego que comience por cha- o cho- se pronuncia ka o ko.


    

    
      
        	
          Ej.: Chaos

        

        	
          Chor

        
      


      
        	
          caos

        

        	
          coro

        
      

    


    

    ckSuena como una k.


    

    
      
        	
          Ej.: Jacke

        

        	
          Zucker

        
      


      
        	
          chaqueta

        

        	
          azúcar

        
      

    


    

    dA final de palabra y delante de las letras s y t se pronuncia t.


    

    
      
        	
          Ej.: und

        

        	
          Stadt

        
      


      
        	
          y

        

        	
          ciudad

        
      

    


    

    gSe pronuncia siempre como la g española seguida de las letras a, o, u (gasa, goma, gusto).


    

    
      
        	
          Ej
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